
Translation from Lithuanian

Public institution GO Vilnius 16, 
Vilnius, data on the company are collected and stored in the Register of Legal Entities of the Republic 
of Lithuania, represented by the CEO , acting in accordance with the 
institution s Articles of Association, 

Cezary Rut - President of 
the Management Board (hereinafter referred to as the Supplier), hereinafter

1.

1.1.

1.2.

2.

2.1.

2.2.

2.3.

2.3.1.

2.4.

3.

3.1. EUR (fifteen thousand euros, 00 euro cents), excluding VAT, 18 
450,00 EUR (eighteen thousand four hundred fifty euros, 00 euro cents), including VAT. 

3.2. A tripartite agreement shall 
be concluded in accordance with the procedure laid down in the LPP, upon written request by the 
subcontractor to the Supplier, in accordance with a form drawn up by the Supplier, which shall provide 
for the right of the Supplier to object to unjustified payments.
3.3.
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3.4. 

. The Buyer shall have the right to refuse to purchase any part of the services without incurring 
any obligation to the Supplier. 
3.5. 

 
3.6. 

 
3.7. The price for the services shall include all direct and indirect costs incurred by the Supplier in 
providing the Services. The price of the Services shall not be subject to price level adjustments during 
the term of the Contract. 
3.8. No advance payment shall be made. 
 

4.  
 
4.1.  
4.1.1. 

 
4.1.2. 

 
4.1.3.  
4.1.4. 

 
4.1.5. 

 
4.1.6. to inform the Buyer without delay, but at the latest within 5 business days, if there are any 
circumstances related with the Buyer, which meet the requirements of Article 45(2)1 of the LPP and 
Article 5k of Regulation (EU) 2022/576. The Buyer shall have the right to require the Supplier to make 
a declaration and to provide supporting documents regarding compliance with these requirements at any 
time during the performance of the Contract. In cases where the Supplier notifies of the circumstances 
in accordance with the procedure laid down in the Contract, the Supplie shall be given the opportunity 
to remedy the circumstances within a period no longer than 10 business days. These conditions may 
only be waived if, in accordance with the applicable legislation, the restrictions in question are removed. 
4.2.  
4.2.1. 

 
4.2.2.  
4.3. 

 
4.4. If the Supplier has access to personal data processed by the Buyer and/or processes personal data 
on behalf of the Buyer in the course of the provision of the Services under this Contract, the Supplier 
undertakes to process personal data only in accordance with the requirements of Regulation (EU) 
2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural 
persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data and 
repealing Directive 95/46/EC, and any other applicable legislation on the processing of personal data. 
The Supplier shall comply with the obligations laid down in the legislation applicable to the data 
processor. 
4.5. 
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4.6. 

 
 

5.  
 
5.1.  
5.1.1. 

 
5.1.2. 

 
5.1.3. 

 
5.1.4. 

 
5.2.  
5.2.1. 

 
5.2.2. 

 
5.2.3. 

 
5.2.4. 

 
5.3. 

 
 

6.  
 
6.1. 

 
6.1.1.  
6.1.2. 

 
6.2. 

 
 

7.  
 
7.1. 

a default interest of 0.05% (five hundredths of one percent) on the value of the Services 
not provided or delayed for 
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7.2. If the Contract with the Supplier is terminated due to the s material breach of the 
Contract, the Buyer shall be entitled to impose a fine of 1 000.00 EUR (one thousand Euros). The Buyer 
shall be entitled to deduct the fine from amounts due to the Supplier and, if no amounts are due, the 
Supplier shall pay the fine within 10 (ten) business days from the submission of the  demand. 
7.3. 

(five hundredths of a percent) 
 

7.4. 

 
7.5. 

In the circumstances referred to in this paragraph, 
the Parties shall be released from liability for default, partial default or improper performance of their 
obligations under the Contract and the period of performance shall be extended for the same period as 
the performance of the obligations under the Contract has been suspended for. 
7.6. After taking into account the generally known risks associated with the spread of communicable 
diseases, including but not limited to coronavirus infection (COVID-19), and the measures taken to 
ensure the health of individuals, the Supplier shall perform the Contract in accordance with the binding 
decisions (acts) and recommendations of the State and municipal authorities, including other decisions 
(acts) adopted in implementation thereof, which impose restrictions on the normal organisation of the 
business of the Party to the Contract. The Parties have agreed and confirmed that the Supplier may 
temporarily fail to comply with the terms and conditions set out in the Contract due to the actions (acts) 
of State and municipal authorities, as well as other circumstances and decisions related thereto or 
resulting therefrom, where necessary and proportionate measures are taken to prevent damage to the 
health of individuals, by contacting the Buyer and justifying the inability to provide the Services. In the 
circumstances referred to in this paragraph, the Parties shall be released from liability for non-
performance, partial non-performance or inadequate performance of their obligations under the Contract 
and the time limit for the performance of the obligations shall be extended for the same period as the 
performance of the obligations under the Contract has been suspended for. 
 

8.  
 
8.1. 

 
 

9.  
 
9.1. until 
1 July 2025. 
9.2. 
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9.3.  
9.3.1.  
9.3.2. 

 
9.3.3. 

 
9.4. 

 
9.4.1. 

 
9.4.2. 

 
9.4.3. 

 
9.4.4. 8

 
9.4.5.  
9.5. 

 
9.6. 

 
9.7. In the event of termination or expiration of the Contract, the provisions of the Contract and its 
Annexes relating to liability, payments between the Parties under the Contract and the obligation of 
confidentiality and destruction of information and data shall survive. 
9.8. The  failure to notify the Buyer of the circumstances set out in Clause 4.1.6 of the 
Contract, irrespective of whether or the Supplier knew or should have known of the occurrence of those 
circumstances, shall be considered a material breach of the Contract and shall be considered as the 
grounds for the Buyer s unilateral termination of the Contract, taking into account the requirements of 
the mandatory provisions of the law and the obligation to ensure compliance with those requirements 
under this Contract. The Buyer shall also have the right to terminate this Contract if the Supplier fails to 
remedy the circumstances referred to in Article 45(2)1 of the Law on Public Procurement and Article 5k 
of Regulation (EU) 2022/576 (if these requirements apply under the legislation in force) within the 
deadline provided in Clause 4.1.6. 
 

10. Accounting 
 
10.1. The Supplier shall keep accurate and detailed accounting of invoices, transfer/acceptance deeds, 
entries or receipts in respect of all expenses and other payments made by the Buyer in connection with 
the Services. 
10.2. The Supplier shall, at the request of the Buyer, make available to the Buyer or to an independent 
auditor any invoices, transfer/acceptance deeds, entries or receipts. The Supplier shall provide any 
explanations relating to the cost of the provided Services, which the Buyer requests to explain. 
10.3. The Supplier undertakes not to accept orders from the Buyer if the existing balance of the Contract 
has expired. In the event that the available Contract balance is insufficient to complete the order in full, 
the Supplier shall immediately inform the Buyer and, subject to agreement, shall complete the order 
only to the extent that the Contract balance is sufficient to complete the order. 
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11.  
 
11.1. 

and 

 
11.2. 

   
11.3. 

 
11.4. 

 
11.5. 

 
11.6.  
11.7.  
 
11.7.1.  
11.7.2.  
11.7.3.  
 

 
Company  code 123641468 

g. 16,  
Bank account No  
LT657044060001119957 

 
 370 686 57232 

 
 
 
 

 
 

 

  
PL521-31-26-868 
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TECHNICAL SPECIFICATION OF THE SERVICES 

 

1. DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS 

1.1. Buyer, Customer - Public Institution Go Vilnius 
1.2. Supplier - an economic entity - natural person, private legal person, public legal person, other 

organisations and their subdivisions or a group of such persons, with which the Buyer, Customer 
enters into an Agreement.  

1.3. Agreement - the Agreement concluded between the Supplier, the Buyer and the Customer, 
in respect of the Procurement object. 

1.4. Procurement object - outdoor advertising services in Warsaw (Poland) for the promotion of 
- the Services).  

2. PROCUREMENT OBJECT AND THE QUANTITIES  
2.1. The following services are procured: 

Table 1 
 
No. 

Name of the service Preliminary quantity 
of the services 

Period of the 
provision of services  

1. Rental of a traditional billboard with 
poster production and hanging services in 
Warsaw (Poland), on the following 
streets: Chmielna, Grzybowska, Stefana 
Jaracza. 
 

1 unit. No later than from 
May 5, 2025, for up 
to 4 weeks 

2.2. Method of calculating the price: fixed fee. The Agreement fees must include all costs associated 
with the provision of the Services. The maximum value of the agreement - EUR 15,000.00 excluding 
VAT. 

3. DESCRIPTION OF THE PROCUREMENT OBJECT 
3.1. Requirements for the services: 
3.1.1. The supplier shall provide a list of three billboards and the buyer shall select at least one 

billboard that meets the criteria (Table 2): 
Billboards must be at least 100 sqm, in the streets: Chmielna, Grzybowska, Stefana Jaracza, places 
frequented by pedestrians. 

3.1.2. Billboards must be clearly visible and not obstructed by trees or other objects;  
3.1.3. The billboards included in the proposal must have a unique address.  
3.1.4. The billboards included in the proposal must be illuminated during the dark hours of the 

day.  
3.2.The service provider organises the rental of outdoor advertising space; 
3.3.The service provider shall coordinate with the municipalities the necessary outdoor advertising 

permits, 
3.4.The service provider carries out the manufacture, hanging and removal of advertising 

tarpaulins. 
3.5.The service provider maintains the technical condition of the tarpaulin. In the event of damage 

to the tarpaulin caused by the supplier, the supplier shall produce a new tarpaulin at its own 
expense, after agreeing a layout with the customer; 
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3.6.The service provider provides high quality photos of the billboard after the poster has been 
put up, and a report on the results at the end of the campaign: data with an estimate of the 
audience reached.   

4. PLACE OF PERFORMANCE OF THE SERVICES 
4.1.  Warsaw, Poland.  

5. PROCEDURES AND DEADLINES FOR THE PERFORMANCE OF THE 
SERVICES 

5.1.  Period of performance of the service - the service shall be carried out from 5 May to 1 June 
2025 (inclusive). 

5.2. After signing the agreement for the provision of services, the buyer of the services submits a 
service order to the Service provider by email. 

5.3.  After the order has been placed, the Service provider shall provide the Buyer with the technical 
requirements for the layout of the advertisement within at least 3 working days.  

5.4. The buyer of the service shall submit the advertising files within the time limits specified by 
the Service provider. 

6. ADVANCE PAYMENT 
6.1. No advance payment will be paid. 
7. ENVIRONMENTAL PROTECTION REQUIREMENTS 

7.1. The contracting authority intends to carry out green procurement in accordance with the Order 
of the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania No. D1-508 of 28 June 2011 "On 
the Approval of the Lists of the Products for the Public Procurement of which the Environmental 
Criteria are Applicable, on the Description of the Procedure of Application of the Environmental 
Criteria to be Applied by Contracting Authorities and Contracting Entities in Procuring of Goods, 
Services or Works" (wording of 13 December 2022 No. D1-401). The contracting authority shall 
apply to the procurement the environmental principle set out in sub-clause 4.4.4.3 of the Description 

and no health risks in the production of the good  
7.2. The provider undertakes to comply with the environmental protection requirements: to refrain 
from paper transfer-acceptance acts and invoices, to prepare all documentation in electronic form, 

in electronic format only, and to submit 
and sign all necessary documents as a result of the services rendered in electronic form, and to 
conduct meetings remotely. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Translation from Lithuanian 
 
Table 2 
Address Exact 

period in 
days 

Location/Outdoor billboard photo Width Height Size, 
m2 

Reachable 
audience 
per 1 
month 

Warszawa, 
Jaracza 6 

01.05.2025-
31.05.2025 

 

13,8 14,4 198,72 1 560 000 

Warszawa, 
Grzybowska 
16/22  

01.05.2025-
31.05.2025 

 

14,61 33,64 491,48 1 800 000 
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DEED OF TRANSFER/ACCEPTANCE OF SERVICES 

 
__-__202_ 

 
Pursuant to the  Public Procurement Contract No.                , _________ (hereinafter referred to as the 
Supplier) shall transfer, and the Public Institution GO Vilnius (hereinafter referred to as the Buyer) shall 
accept, the Services provided in accordance with the table below. 
 
No. Name of service Quantity of 

service 
Price per unit, 
EUR excluding 
VAT  

Amount, EUR 
excluding VAT  

1.     
Provided in total:    

 
By signing this deed, the Buyer confirms that the Supplier has duly fulfilled their obligations and has no 
claims against the Supplier.  
This deed is drawn up in duplicate, each copy shall have equal legal effect. One copy shall be retained 
by the Buyer and the other by the Supplier. 
 

The provided Services are 
accepted by 
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